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A magyat közművelődési egyletek és azok ellenségei. 
– Három czikk. - 

1. e 

Egy igen gőgös orthodox német szuper- 

intendens, ki a világosságot, de különösen a 

faggyu-gyertya világát nem szenvedhette – 

stearint akkor még nem ismertek —– egy egy- 

házi szemle alkalmával betért egy kis városi 

lelkészhez. Egy elménez, ki a főpásztort is- 

merte, jóakarólag figyelmeztette a házi gazdát, 
hogy a főtisztelendő urnak legkedvesebb idő- 

töltése a gyertya hamvának tisztitása. A jám- 

bor lelkipásztor ennélfogva nagyon óvakodott 

a koppantóhoz csak egyszer is hozzányulni ; 

sőt ugy ezt, valamint a három szál gyertyát 

is oly közel helyezte vendége elé, hogy ez 

csakugyan sorban csipdelte le a hamvakat. S 

ezért a jó pap az udvariasság netovábbjának 

vélt nagy szolgálatot tenni, midőn bucsuzáskor 

a három gyertyát még egyszer odatartva, alá- 

zatos mosolylyal rebegé: ,Főtisztelendő ur, 

tetszik-e még egyszer ? 
A mi helyzetünk kedvezőbb ama kisvá- 

rosi papénál; mi jól ismerjük ama tiszteletes 

és tisztelt urakat, kikre alábbi soraink vonat- 

koznak; minket el nem lehet ámitani, s en- 

nélfogva meg nem zavar bennünket, ha ők, 

kiknek szemeit bántja a gyujtott világ, gya- 

korlott ujjaikkal akármeddig kezelik az igaz- 

ság tagadásának koppantóját, – a világosságot 
ugy sem olthatják el ? 

Tetszik-e hát még egyszer ? 

A ,Deutscher Schulverein"-t szászaink egy 

része az öröm zajával, román polgártársaink 

ellenzéki sajtója pedig a káröröm nemes indu- 

latával üdvözölték; azon „Schulvereint", mely 

rövidlátásában azt hirdeti, hogy bárhol a vi- 

lágon németek által lakott országrészek német- 

országi gy armatok, melyek ügyeibe az anya- 

ország tetszés szerint beleavatkozhatik. (! ?) – 

Heinze ur meg pláne német konzulátusoknak 

felállitását sürgette Nagy-Szebenben, Brassóban 

s mindenütt, a hol németek laknak. 

A magyar közmüvelődési egyletek életbe- 

léptetése azonban mindkettőnél az ellenkező 

hatást idézte elő. 

Ezen jelenség politikai és társadalmi vi- 

szonyainkat ép oly sajátságosan, mint szomo- 

ruan jellemzi. 

„S miért e nagy zaj s ez éljen-háboru ?* 

miután ezen egyletek czélja „a hazafiságnak 

fejlesztése nemzeti irányu müűvelődés által 

elég tisztán elő van irva s tudtunkkal sem egy 

szászt, sem egy oláht eddig meg nem magya- 

rositottak s ennek veszélye őket nem is fe- 
nyegeti. 

Oly időben, midőn a porosz kormány 

vallási és nyelvi tekintetekből minden oroszt 

és lengyelt az országból minden irgalom nél- 
kül kiutasit, és midőn az orosz czár a német 

nyelv hivatalbóli használása végett nemcsak 

Greiffenhagen revali polgármestert, de a rigai 

s még több város polgármestereit is ez évi 

augusztus 20-án állásukról elmozditotta és a 

törvényszéknek átadatta: mondom, oly időben 

a szászok és oláhok keserü harcza a kultur- 

egyletek ellen, hogy többet ne mondjunk: az 

ügyetlenség non plus ultrája. 

Állami szempontból eme mozgalom kiáltó 

hazafiatlanság, s megvetendő azért, mert alapja 

sem az igazságszeretet, sem a méltányosság ; 

fegyvereit pedig a gyülölet és a mestersége- 

sen előidézett, tehát igazságtalan bosszuérzet 
sötét tárházából veszi. 

De ha egy perczre magasabb szempontra 
helyezkedve, bele tudjuk magunkat az ő ex- 
kluziv helyzetükbe képzelni: ellenséges táma- 
dásaik bár ekkor is megtartják gyülöletes szi- 

nezetüket, de akadunk oly enyhitő körülmé- 
nyekre, melyek az elismert rosszat ugyan jóvá 
nem teszik, azonban megengedik a dolognak 
a szokottól eltérő irányból való megitélését s 

s igy inkább megfelelhetünk a suum ecuidue 
igazságos elvének. 

A delphii templom felirata: „ismerd meg 
tenmagadat", még ma sem veszitett értékéből. 

Nekünk nem lehet, nem szabad Nagy Péter 

példáját követni, ki félvad muszkáit reformálta, 
de sohasem tanulta meg önönmagát reformálni. 

Elég nagy baj, hogy Magyarországon 

ezeréves állami élet után nemzetiségi kérdésről 

csak szó is lehet, és hogy annyira jutottunk, 

hogy az általunk, saját meleg kebelünken föl- 

nevelt idegen ajku néptöredékek egy része 
minden üdvös reformtörekvésnek, ha szepara- 

tisztikus hajlamaikkal össze nem hangzik, el- 

lene mernek szegülni. 
Más, a mienknél fiatalabb államokban is, 

a különféle ajku lakosság két-három évszázad 
lefolyása alatt tökéletesen beleolvadt az ural- 

kodó, államfentartó népfajba; azok nem szen- 
vednek nemzetiségi lázkórban. Ez a mi spe- 

Oláhországgal 

v 

cziálitásunk, és hogy ezen betegség meghono- 
sulhatott nálunk, ennek főoka maga a – ma- 
gyarság ! 

A szapora és a szomszédos Moldva- és 
folytonos érintkezésben állott 

erdélyi oláhoktól eltekintve, nem képtelenség-e, 
hogy annyi század lefolyása alatt ugyszólván 
az ország szivében élő számos németség és 
oláhság és az erdélyi szászok nemzetiségi jel- 
legüket és faji tulajdonaikat - melyek nem 
mindig szeretetre vagy becsülésre méltók — 
mai napig változatlanul fenn tudták tartani ? 
Ezt ők rosszul köszönik meg nekünk és faji 
fenmaradásukat maguknak róják fel érdemül. 

Hol vannak a hajdan Poroszország nagy 
részét lakott vendek s egyéb szláv törzsek ? 
Pedig azok közül egy sem vándorolt ki. 

Vannak az ország erdélyi részében tiszta 
oláh falvak, melyek lakosai tiszta magyar vagy 
német neveket viselnek: ezek mindannyian el- 
oláhosodott magyarok és szászok; de nem volt 
eset, hogy oláhok vagy szászok akár ily tö- 
megesen, akár csak szórványosan a magyar- 
ságba beleolvadtak volna. - Hol keressük en- 
nek okát? Bizonyára nem ama nemzetiségek 
faji önérzetében, mely csak ujabb keletü; de 
különben is azoknak csak ujabb időben nyilt 
ki a szemük. Mondjuk hát ki nyiltan, őszin- 
tén: a nemzetiségi kérdés oka mélyen gyöke- 
rezik az 1848 előtti társadalmunk félszegségé- 
ben a más nemzetiségek irányában és a magyar 
büszkeségi jellem tulzásaiban. 

Belföld. 
Országgyülés. A képviselőház 16-án tárgyalta és 

elfogadta a főrendiházi örökös tagok beczikkelyezésé- 

ről szóló törvényjavaslatot; ülés végén három inter- 

pellácziót terjesztettek be; Gulácsy Gyula a solti 

felsőjárás szolgabirája s a budapesti katonai térpa- 

rancsnokság között felmerült konfliktus ügyében, Her- 
man Ottó a szegedi tanfelügyelő ügyében, Olay 

Szilárd a jövő évi deficzit tárgyában. Végül megál- 

lapitották a karácsonyi szünet tartamát. - A főren- 

diház szintén tartott rövid ülést. 

Képviselőválasztás. Lőcsén 15-én volt a képvi- 
selőválasztás a törvényszéki elnökké kinevezett Engel- 

mayer helyébe s ellenjelölt nem létében egyhangulag 

báró Mednyánszky Ödön (kormánypárti) választa- 

tott meg. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Erdeély közelmultjából. 

- Bartha Károlytól. – 

E század harmadik évtizede vala Erdélyben a 

nemzeti ujraébredés korszaka; egy nehány évvel ké- 

sőbben köszöntve be, mint Magyaroszágon. 

Ki azon korba viszszatekint, s azt a maga mi- 

voltában veszi szemügyre, tudni, érteni fogja Erdély 

visszamaradásának okait. 

Az aristocratia hazafiasabb volt, mint Magyar- 

országon, de szegényebb. Ma is ugy van. 

A magyarság a megyékben apróbb tömbökben 

idegen elemek közé vegyülve, vagy szétszórva, nagy 

része eloláhosodva, a Hóraféle mészárlások által kiirtva. 

nem csuda hát, ha a nemzeti zsibbadság lethargiá- 

jába merültünk vala. 

Mindezekre kedvezők is voltak a viszonyok. A 

srendik alkotmány, népileg, területileg háromtel é da- 

rabolta e bérezes kis testvérhazát. 

A bécsi erdélyi udvari cancellaria csak alázatos 

szolga volt a német és dinastiális czélzatok sikeresitésé- 

ben, azaz : nemzetiségileg való megsemmisitésében s az 

alkotmányos lét aláásásában. Ez abnormis állapotban 

talált a bécsi német kormány minden ujabb-ujabb 

országyülésre egy-egy propositiot, a nemzeti alkotmány 

egy-egy sarkalatos pontjának kiforgatására. Talált e 

törekvéseiben folytonosan támpontot a szászokban 

egész 1867-ig. : 
Bár nemzeti fejedelmeink korában Erdély vala 

a magyar nemzetiség, szabadság menhelye, a rákövet 

kezett századokban eltespedt, ellankadt az erő. Ta- 

lálóan mondhatók : 
oltt van a hon, ah nem mint a régi, 

Többé nem gyözelmek honja már. 

Nem volt a hosszas időközökben Nagy Pálunk, 

Bagályink. Csak későbben termett elő egy Weselé- 
nyink, s vele az ujraébredés korszaka. 

Már e korszak elején keresztül járta Erdélyt e 

jelszó unio. Érzettük, tudtuk, átláttuk: miért. So- 
várogva epedtünk ezért: de a mitől Metternich oly igen 

irtózott. 
Tudta ő, hogy az egyesülésben erő rejlik; pedig 

a szent szövetség elveinek megtestesitésén müködve, 

a népet akarta örökidőkre páriának marasztani. 
Egy nagyobb érdemleges művelet vo't csak, a mit 

a harminczas év előtti korból felhozhatok; a nyil- 

vános könyvtár megalapitása gróf Teleky Sámuel által 

Marosvásárhelyen. 
De érkezett a virradat. 
A korszellemnek utját állani nem lehet. 
Az ,A koporsóból is kitör és eget kér. 
A francziaországi juliusi napok, s az azt követett 

lengyel foradalom ébresztő hatással voltak nálunk is. 

nem tüntek el nyomtalanul. Wesselényi Miklóson ki- 
vül Szász Károlyt és többeket a Kemények, Telekiek 
és Bethlenekből találunk a sorompóban. Minden me- 
gyegyülés egy kis parlament. A fentiek előharczosai 
mindenütt a szabad eszméknek. 

A gyengébb fiatalság között az enyedi Betlonia- 

num vala az uj eszmék ápoló palládiuma; évtizeddel 

előzve meg ebben a többi erdélyi tanintézeteket. 

A vármegyék gyülései nemcsak eszmét az hintették 
el, hanem közvéleményt is teremtettek. A dieták ké- 
szén találtatá azokat. 

Jellemző az erdélyi dietákra nézve, hogy azok- 
nak megnyitását a felség nevében soha sem bizták 
polgári rendű egyénre, hanem katonákra. Példa : 
Esztei és Puchner. 

Vigasztalásul szolgálhat ezen korból az, hogy 
midőn a lengyel nemzet csilaga Osztrolenkánál leál- 
dozott, e martyrnépért ha a lelkes Kölcsey Pozsony- 
ban szót emelt, nekünk is volt Wesselényink, ki Ko- 
lozsvárt megrezgette érettük a kebel hurjait. 

Ennél többet tenni nem is lehetett. 
Jellemzik az akkori hangulatot a tüntető zavar- 

gások Koloszvárt. 
A későbbi dietát Szebenbe teték át; ott nem tart- 

hattak a tüntetésektől. Szeben öröktől fogva a re- 
actiónak, s a magyar államiság aláásásán működőknek 
állt szolgálatában. Ugy értelmezték ők ezt: Ad re- 
tinendam coronam." 

Nem árt Erdély akkori belétetéből felhoznom 
némely dolgokat. 

A szegény lengyelek üldözése még Erdélyre is 
ki vala terjedve. A muszkabefolyás itt is érezhető 
volt. Hanem bizony meghiusultak azon főuraink ha- 
zafias, emberies érzületén, s az azokkal együttérők 
magatartásán. Sokan találtak közülök biztos men- 
helyre és othonra főurainknál. Megtörtént az is, hogy 
a válságos perczekben a Betlenianum könyvtárába 
bujtatták el őket. 

(Vége következik.) 



A háboru. 
A helyzet bonyolódik. A béke aligha lé- 

tesül. - ÚUjabb táviratok : 
Belgrád, decz. 17. Ma Lapovóból 6000 

ember ment Nisbe. A katonáknak sokat kell 
szenvedniök a hideg miatt, mi most már na- 
gyon lohasztja a harczi kedvet. 

Nis, decz. 18. A helyzet nagyon komoly, 
mert Horvátovits erélyesen követeli a háboru 
folytatását. A nagy hidegen kivül most már 
a himlőjárvány és hagymáz is sűrün szedi ál- 
dozatait a csapatok soraiból. 

Bécs, decz. 18. A „Pol. Corr.". jelentése 
szerint a nemzetközi katonai bizottság tagjai 

ma este utaztak el. A kormányaiktól nyert 
utasitások, a Bécsben székelő nagykövetek ér- 
tekezletén egymással összhangzásba hozattak. 

Athén, decz. 18. Görög műszaki csapa- 
tok Arto mellett áthidalják az Arta folyót, 
hogy megkönnyitsék a Janina elleni nyomu- 
lást. Artoban sok lőszert halmoznak össze. 

Megyei ügyek. 
Brassómegye rendes őszi közgyülése 

— decz. 17-én. 

Brassómegye törvényhatósági bizottsága folyó hó 

17 én tartotta rendes őszi közgyülését gróf Bethlen 

András főispán elnöklete alatt, kit beléptekor Jlelkesen 
megéljeneztek. 

A főispán megnyitván a gyülést, Roll Gyula 
kir. tanácsos alispán előterjeszti jelentését, melyből 

kitünik, hogy a lefolyt félévben semmi oly esemény 

fel nem merült, mi akár a közrendet s csendet, akár 

a személy- s vagyonbiztonságot zavarta volna, sőt a 

nálunk nagy mértékben uralgó marhalopások is feltü- 
nően csökkentek. Az egészségügy rendes, csak egyes 
községekben léptek fel kisebb mértékben ragályos be- 

tegségek, miért is az iskolák bezárása vált szükségessé. 

Az állategészségügy sem volt teljesen kielégitő, külö- 
nösen a bivalok között aggasztó mértékben lépett fel 
a lépfene. A közlekedés fennakadást nem szenvedett. 

Az alispáni jelentés után Lengeru János ro- 
mán ügyvéd szólalt fel románul, kérdvén : miért nem 
tétetik emlités a jelentésben a romana irredenta ki- 
áltványáról, s miért nem adatott ki az alispánnak erre 
vonatkozó hirdetménye annak idején románul is ? 

Roll alispán válaszában kiemeli, hogy az irre- 
dentáról azért tartotta fölöslegesnek nyilatkozni, mert 
— hála lakosságunk józan gondolkodásának — itt an- 
nak hatása nem nyilvánult. A hirdetményt illetőleg 
pedig megjegyzi, hogy az nem a közönségnek, hanem 
a tanácsnak s szolgabiráknak adatott ki szokott mó- 
doni kihirdetés végett. : 

E válasz alkalmat szolgáltatott Lengerunak 
egy hosszu német beszédre, melyben tőle megszokott 
merész hangon támadta meg a kormányt. Érdekes 
nek tartjuk ebből egyes részeket felemliteni. 

Mindenekelőtt hivatkozik magukra a románokra, 

czoljanak; ők nemzetiségiek, azok is fognak maradni 

orvoslása tárgyában annak idején és helyén javasla- 
tot tenni. 

Gróf Bethlen András főispán épen a románok 
érdekében nem tartja helyesnek Lengeru fellépését. 
Ő elitéli — mint minden jó hazafinak elitélnie is kell 
— az irredenta romana hazaáruló fellépését. Ez csak 
a román népnek van kárára; visszautasitja azt a felte- 
vést, mintha az irredenta kiáltványban nyilatkoznék a 
román nép elégületlensége, mert ez nem más, mint 
éretlen izgatók próbalövése. Hivatkozik Temesvárra, 
melynek törvényhatósági közgyülésén épen a románok 
határozottan rosszalták az irredenta fellépését, vissza- 
utasitották azt s megtagadtak minden összeköttetést 
azzal, s ez e helyes. Mert az elégületlenséggel ily haza- 
áruló felhivást összekötni. forradalomra vezetne. Nem 
akarja kutatni, honnan csempésztettek be azok a fel- 
hivások, kik a szerzői s részesei, mely sajtó vállalt 
ezzel szolidaritást, bár egyik-másik lap rokonszenve- 
sen is nyilatkozott róla. (Lengeru közbeszól: Ez nem 
álll) Nálunk is alapos gyanu merült fel, hogy sokak- 
nak posta utján eküldetett (Lengeru: a miniszternek 
isl) Mi történt tehát? Felhivás intéztetett a megye 
lakosságához, hogy az esetleg birtokukban lévő prok- 
lamácziót a hatóságnak szolgáltassák be. Tudtommal 
azonban egy sem terjesztette be. Vajjon Brassóme- 
gyében senki sem kapott volna? Tegye szivére min- 
denki a kezét. (Lengeru: Ez nem bűn!) Maga azon 
körülmény pedig, hogy be nem küldötte, elég sajnos 
és baj. Nem gondolja-e, hogy sokkal hazafiasabb és 
ügyesebb eljárás lett volna azokat beszolgáltatni és 
vajjon ezen eljárás által nem-e sokkal nagyobb mér- 
tékben lett visszautasitva a szolidaritásnak látszata ? 
= Mindezek után ő azt a jó tanácsol adná a 
románoknak, iparkodjanak teljesen elfelejteni azt a sze- 
rencsétlen inezidenst, szakitsanak végképen minden 
ilynemüű összeköttetéssel és viszonynyal s ha saját ma- 
guk ügyének akarnak használni, folyamodjanak neme- 
sebb eszközökhez, simuljanak a magvar államboz. 

(Helyeslés.) 

A főispán szép és nyilt beszéde után az alis- 
páni jelentés tudomásul vétetvén, Schullerus Ede ár- 
vaszéki elnök terjeszti elő jelentését, mely semmi ne- 

vezetesebb momentumot nem tartalmazott. 

(Folytatása következik.) 

Román lapszemle. 

»Sok mindenről vitatkoznak a magyar ország- 

gyülésen. A szegény földészről és ennek sorsáról 

azonban senki sem emlékezik meg. Csaknem min- 

dennap intéznek a miniszterekhez egy-egy interpellá- 

eziót, de nem töri fejét senki azzal, hogy a nyomor- 

nak e hazában véget vessen, hogy a földészek rend 

szeres barbár (2) módon való kifosztásának vége 

vettessék. Nem akarjuk mondani, hogy midőn magyar 

földészek és községek elnyomásáról van szó, ne talál- 

koznának magyar képviselők, a kik érdekükben köz- 

bejárjanak: de ez inkább hallgatag történik. A ma- 

gyarok számára, ha feljajdulnak, megvan a gyógyszer. 
Egészen elvan azonban hagyva és üldözőbe véve (P) a 

kik elég józanok arra nézve, hogy ily elvekért ne har- 

: 
mindég, de csak a haza javára, előnyére s felvirágoz- 
tatására (?11) Ő előre tudta azt, mit fog felelni az al- 
ispán, de mégis intézte hozzá a kérdést, csakhogy hi- 
vatalosan legyen konstatálva, hogy az irredentista vá- 
dak alaptalanok. Nem tagadja, hogy a románok egy- 
ben közösek az irredentistákkal, ez pedig: az elégü- 
letlenség. ([m m rich országgyülési képviselő közbeszól: 
So ist's!4) Felhozza az ország anyagi romlását; 
közigazgatásunk rossz s a hatóságok nem tartják tisz- 
teletben a törvényt. Hivatkozik a nemzetiségi törvény 
megszegésére. (Immrich: So ist's!) és egyes miniszte- 
rek hivatalos, sőt magánnyilatkozatait emliti fel. 

A főispán itt félbeszakitja a szónokot s meg- 
jegyzi, hogy neki ugy tetszik, mintha némely embe- 
rek s szóló is ki, habár mint a román nép 
egyik vezetője fungál, csaknem hivatásszerüen törek- 
szenek, a hol lehet, az egyentlenség magvát elhinteni s 
e czélból csakugyan passziója az egyes ministerek- 
nek a tárgygyal össze nem függő nyilatkozatait bele- 
vonni a vitába s ez által azt összezavarni s nyujtani. Én 
toleráns vagyok mindenkivel szemben, - ugy mond — 
mert szeretem, ha mindenki nyiltan megmondja néze- 
tét. Hogy elnyomatásról ily hangon lehet beszélni, 
mint azt szóló teszi, az legbiztosabb jele, hogy az az 
elnyomatás csak képzelt, de tényleg nem létező, mert 
akkor igy nem beszélhetne. Végül felhivja szólót, 
hogy ne térjen el a tárgytól. 

Lengeru folytatja sérelmeinek felsorolását s a 
többek közt felhozza, hogy a kormány oly főispáno- 
kat nevez ki, kik a nép nyelvét sem értik, s végül 
hosszu lére eresztett kormányellenes beszédében meg- 
egyzi, hogy törekedni fog a nemzetiségek sérelmeinek 

szegény román földész. A legnagyobb törvényte ensé 

geket (?2) követi el ellenük, a közigazgatás közegei 

sok helyen rosszabbul bánnak velük, mint bantak a 
jobbágyság (?) idejében és senki sem ugrik elő védel- 
mükre, a négyszáz és nehány képviselő között senki 
sem találkozott, hogy egy szót szóljon mellettük; 
mintha az a nehány román képviselő is elfeledkezett 
volna róluk, kik a tűfokán jutottak be az országházba .. 

Ily siralmas hangon panaszkodik fünek-fának a 
a Gazeta 270 sz. vezérczikkében. Pár nap alatt lesz 
aztán ennek viszhangja a Dimbovicza és a Bachlui 
mellől. Lefestik ugy azt a magyar barbárságot, hogy 
ahhoz foghatót ne láss, ne halj! Rokonszenvet kell 
kunyorálni Bucurestből és Jászvásárról, hiszen Buda- 
pesten több van 1400 országos képviselőnél, de mi 
haszna, ha azok mind Árpád utódai s az a nehány 
Traján maradék is ott a magyar országgyülésen n a- 
gyot hall! Abból az istenadta libera-national-con- 
servativ miniszteriumból sem lesz semmi most egy 
hamar Bukurestben, pedig igértek azok vezérei mint 
láttuk, pompás pentelei sajtott! Bizony igy elveszünk 
elpusztulunk. ,A Mezöségen, a Szilágyságban nagy a 
nyomor, hol vagy Neményi! Most bezzeg hallgatsz ! 
Nó, szóljatok ti papok és világi vezérek. Ha mi nem 
segitüunk magunkon, a kormánytól semmi jót sem vár- 
hatunk.4 Bizony igaza van a Gazetának, hogy ebben 
az árnyék világban, még a szabad Romániában is 
kérlelhetetlenül felhajtják az adót. Oda viszik a sárga 
papirra fekete betükkel nyomtatott intőczédulát a há- 
zádhoz, ha akarod, ha nem akarod; mert nem is kérdik 
tőled, oda ragasztják a szabad Romániában azt a 
sárgafekete czédulát a kapudra s ha kapud nincsen, 
tehát a házad ajtajára és ha a kitett időre a kimu- 
tatott adódat meg nem fizeted, akkor az ur Isten le- 

szivében könyörületet ne keress ! 

gyen irgalmas neked, de a végrehajtó- -a t porte 
Nó, ha már e 

van a szabad Romániában, pedig igy van szóról szóra 
akkor hogyan ne lenne igy ebben a barbár Ungáriaban 

Meggondolta-e a Gazeta, hogy milyen rágalmat 
dobott olvasó közönsége elibe, midőn azt merte irmi 
hogy a magyar és nemmagyar ajku honpolgárok közöt 
külömbséget tesznek a közigazgatás közegei? Ez azon. 
ban nála nem ujság. Mi, talán ő is, tudjku, hogy nem 
mond igazat; de tudja azt is, hogy vannak olvasói, 
kik ezt neki elhiszik és ezen védelemér! elnevezik 

Szó sincs róla, őt pretiuitu diaru-nak, becses lapnak. 
magyarok és románok között vannak kik, nem örö 
mest fizetik az adót; nem szeretik ha azért zaklatják, 
de meg kell lenni, muszáj ! 

ilyen határozott véleményt koczkáztatni. 

A szászokról nem tudok 
Könnyü ne. 

kik, mert az egész világ azt tartja felőlük, hogy gaz- 
dagok, van miből fizessenek. De, hát ki szerezte azt : 
a vagyont? Ezt kérem az ő munkás tenyerük és 
mértékletes életmodjuk s egy kis zsugoriságuk tudná 
megmondani. Azonban még felőlök is azt hiszem, hogy 
ők is szeretnének olyan országban lakni, a hol nem 
kellene adót fizetni. 

Egyszer egy községhez közeledve, eget verő sirás- 
rivás riasztott fel. 

végvásznakkal, gubákkal és 
mit tudom mi minden házi iparral. A két szekér 
körül a falu asszonyai sirtak, jajgattak, hogy a szivem 
összecsavarodott, Leugrottam szekeremről és egy posz- 
tóruhás atyafit pillantva meg, kérdem tőle: Mi történik 
itt? , A kérdezett egyet mosolygva, igy szólott románul. 
Hadd el uram, ne ijedj meg, mert nálunk igy a szo- 
kás: De miféle szokás? En ilyen gyász parádét soha 
sem láttam. Hát ugy van szokásban uram, hogy itt 
adót jószántából senxi sem fizet. Meg kell őket előbb 

Oda tekinték. Elől jő két ökörsze- 
kér megrakva párnakkal, 

zálogolni és el kell indulni a zálogokkal a másik falu 
felé. Egy darabig sirva-riva kisérik a szekereket, de 
a mikor aztán látják, hogy nem tréfa, rendre- rendre : 
mind szepen megfizetik maguk az asszonyok itt a mezőn 
az adót a zálogokat felölelve, ujongva viszik haza. Ha : 
van időd, állj meg itt és egy óra mulva látni fogod, 
hogy igazat beszéltem. Szóról-szóra ugy történt. Van 
ennek közel tiz éve és maig soha pennára nem vet- 

Az igaz, hogy furcsa szokás, de hát jó a phi- 

Nehez 
ezt nem tagadhatjuk, 

tem. 

lantropoknak tudni az ilyen szokásokat is. 
időket élünk, fizetni kell adót, 
de hogy a románoknak ne lenne ma jobb sorsuk 
mint 1848 előtt, ezt még a ki irja, az sem hiszi. 

Czenkalji. 

Emlékbeszéd. 
(Folytatás.) 

Rajtuk teljesültek be igazán egyesületünk egyik 
halhatatlan nevü disztagjának, br. 

ama örökszépségü szavai : 

tartassék, különösen intézményekre van szüksége, s 
az ember csak miveltség által emelkedhetik a 
sághoz." 

A szabadságra emelő intézményünk kaszinónk 
vala. 
Ezen intézményünk tehát a brassói magyar la- 

kosság multjának szükségszerü fejleménye levén, nem 
tehetjük, hogy mielőtt kaszinónk életfolyamának főbb 
mozzanatait igen röviden vázolnók, egy futó vissza- 
pillantást ne tegyünk elődeink multjára. 

Brassóban a magyarság, az itt lakó testvér-nem- 
zetiségek között, a legrégibb lakosságat képezi e terü- 
letnek. Innen van, hogy a brassói és barczai ősnevek 
többnyire vagy magyarok, mint : Barcza, Feketehalom, 
Földvár, Király- és Salamonkő, Rakodó, Martonfalva stb. 
vagy pedig az ős szláv lakosoktól a magyarok által 
átvett és magyarrá idomittattak, mint: Brassó, Tömös, 
Törcs, Zlánfalva, (Bácsfalu régi neve), Csernátfalva, 
Türkös, Polyán (Pojána ősi neve), stb. 

Brassó és vidéke határszéli fekvésénél fogva vég- 
várakkal birt, melyek között főbb volt a törcsvári és 
tömösi szoros védelmére állott ezenki-vár. Ennek 
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,A szabadságnak, hogy fen- 

szabad- 

várkatonasága lakott Bolgárszeg, Czigonia és Ördög- 
völgye területén, a Nagypatak mellett, mtnt azt a 
czenki-vár lejáró utjai mutatják, s a mely területről a 
szász hagyomány ma is azt mondja: „Wo Cronen ent- 
springt. ; minthogy a később Cronennek nevezett Brassó 
őshelye ez volt. 

Azonban a várból a Rakodó völgyébe is vezet- 
vén le egy ut, sőt Martonfalva felé is, vatószinü, hogy 

a várnép ezen oldalokon is el volt terülve. 

A 11-ik század elején Törcsvár elesik, s a ku- 
nok a Barczát feldulják, minek folytán II. Endre ki- 
rály ezt 1211-ben a német lovagrendnek adományozza, 
a kik ide szász gyarmatokat telepitenek. De a mint 

épen ezen betelepülés mutatja, az elnéptelenedés a 

Barcza sikján történt, s oda lettek a szász gyarmatok 
telepitve: a széleken ellenben a hegyi várak védelme 

Igy történt ez Brassó- alatt a várnépség megmaradt. 
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ban is, hol az ős várnépség megmaradt a vár alatt, s 
az uj gyarmat a Spreng táján, künn a sik téren lett 

A német lovagrendnek 1215-ben történt távo- 
zása után a magyar kormány ezen végvárát a szük- 
séges várkatonasággal ellátva, a székely ispán kormá- 
nya alá rendelte. A székely ispán pedig egy alispánt 
tartott Brassóban, a ki nemcsak a végvárakat, hanem 
az egész Barczát is kormányozta. 

Azon körülmény folytán tehát, hogy a kormány- 
zás székhelye Brassó volt, valamint ipar- és kereske- 
delemre nézve szerencsés fekvésénél fogva Brassó va- 

gyonilag gyarapodott s megnépesült. Ennek pedig az 

lett a következése, hogy a népség, melyet egykor a 
lovagok a maguk szolgálatára telepitenek ide, egyfelől 

kiváltságokat szerezni, másfelől pedig a ezenki-vár felé 
terjedni kezdett. 

Az 18345-ik évben a Barcza a tatárok által any- 

nyira feldulatván, hogy csak a brassói és rozsnyói vá- 
rak maradtak meg, Brassó sulypontja Brassóból a vár 

alá, a mostani belváros helyére lett áttéve, s miután 

ez által a vár területére is átterjedt, az ottani vár- 

népséggel összeolvadt. 
Ekkor 1350-től kezdve Nagy Lajos király fivére, 

István lévén Erdély hereczege, a várat, mint korona 

birtokot, mely akkor herczegi vár (castrum ducale) 

néven emlittetik, illetöleg az ő területére vonult várost 

különös pártfogásába veszi, minek folytán 1353-ban 
kiváltságát megujitva s a várnagyok befolyását kor- 
látolja. 

Ekkor az uj Brassó István hereczegről, a kinek 

területén feküdt nagy részben a város, a miért egy 

1355-iki okmányban Fehérmegyében fekvőnek is mon- 

datik, Stephanopolis (István) város nevet kapott; a 
minek, minthogy Stephanus Kronet jelent, lett a szász 

forditása Kronen s késöbb Kron-tadt, mely név 1355- 
ben fordul elő először. 

Az uj városra nézve minden virágzó gazdagsága 
mellett is nyomasztó volt a felette álló várhatóság köz- 
vetlen szomszédsága, és az alispán itteni tartózkodása. 

Azért minden erejével törekedett magát annak hatás- 

köréből kivonni. 

E eczélból a város az 1377-ik évben minden fel- 

hivás nélkül azon ajánlattal lép fel; hogy az 1345-ik 

évben megsemmisitett Törcsvárat saját erején ujból 

felépiti. Mely ajánlatot Nagy Lajos király örömmel 

is fogad, s a várost és vidéki szász falvakat egymás 

sal szorosabban összecsatolva, a várhatóságtól való 

függetlenségük, önállóságuk alapját megveti. Azon ki- 

kötéssel azonban, hogy ezután is ispánt, birót Törcs- 

váron és Höltövényen várnagyokat fog számukra tet- 

szés szerint (bármi nemzetbelieket) tartani. 

(Folytatása következik.) 

Postai miseriák. 

Lapunk mult számában érintettük már ama kel- 

lemetlen helyzetet, melyben közönségünk a postai kéz- 

besités miatt van. Oka ennek egy igen nagy csekélység 

ha szabad e kifejezéssel élnünk. Egy árva levélhordón 

mulik, a ki az államnak napi nyolczvan, azaz 80 kr- 

jába kerülne, a mi évenként tenne 292 frtot. Ezen 

valóban nyomorult összegért kell szenvednie nálunk 

az iparnak és kereskedelemnek. 

Hogy a posta mily nagy befolyással van s lehet 

iparra és kereskedelemre, azt bővebben fejtegetni itt 

talán felesleges, elég annyit mondanunk, hogy csak- 

ugyan szenved, mert a kézbesités felette későn törté- 

nik, semhogy az iparos és kereskedő rendelvényeinek, 

gyorsan megfeleljen. 

Nem egy hirlapi felszólalás czélja érvelni egy 

levélhordó szüksége felett; nem is teszszük. A posta- 

igazgatóság helyi közegeitől legilletékesebben tudhatja 

ennek égető szükségét, mert lehetetlen, hogy a posta 

főnök ur ezen irányban már előterjesztéseket ne tett 

volna. 
Nálunk feltétlen szükséges legalább hat levél- 

hordó a kézbesitésre, bár e mellett még mindég kissé 

primitiv az; de legalább részben kielégitő s mi a he- 

lyett, hogy hosszasan indokolnánk, közönségünk nevé- 

ben kérjük a tek. postaigazgató urat, sziveskednék 

legalább egy kiegészitő postaszolga alkalmazását meg- 

engedni annál is inkább, mert a karácsonyi és ujévi 

ünnepi postaforgalom már mutatkozik s ez kettőztetett 
munkát követel. 

Hiszszük, hogy a t. postaigazgató ur 30000 

ember e jogos, méltányos, de szerény kérésétől nem 

zárkózik el. – Kérjük erre. 

Zenészet. 

Mult szerdán a ,Nr. 1.4 termében Hedwig J. 

helybeli énektanitó tanitványaival, az evangelikus le- 

ánytanoda felsőbb osztályainak növendékeivel sikerült 

zeneestélyt adott. A műsor nagyobbrészt énekdara- 

bokból állott s a bemutatott számokon a paedagogiai 

s értelmes vezetésnek eredményei kitüntek. A hang- 

versenyt igen csinos kardal Hedwig J.-tól nyitotta meg, 

melyre Teutsch H. érzésteljes citherajátéka követke- 

zett; volt még egy sikerült szavalat (Gusbeth M.) s 

duos sopran s alt énekhangra. (Einschenk E. és Md- 

ner W. k. a.) Az estélynek különben egyik kimagasló 

pontját Brennerberg Irén k. a. hegedüjátéka képezte, 

ki Bériot I. Hegedühangversenyét tisztán, biztos tech- 

nikával korához mért elég terjedelmes hanggal s fel- 

tünő nyugalommal játszotta; komoly, folytatott tanul- 

manyok még szép müvészi jövőt engednek remény- 

leni. A müsor zárszámát ,Rübezahlt czimű nyolcz, 

szavalattal összekötött énektételből álló rege tette : 

egyike a legjobbaknak, mely az ez irányu irodalom- 

ban létezik. Szövege Musáus egy regéje után elég ér- 

dekesen van dolgozva, zenéje pedig (Abt F.-től) he- 

lyenként a szerző legsikerültebb alkotásai mellé állit- 

ható. A királyleány nehéz szerepét Einschenk E. ro- 

konszenves hanggal dicséretreméltő értelemmel s siker- 

rel énekelte; a dallamos karok összevágón énekeltek 

s Neugeboren L. k. a. kifogástalanul játszotta a hoz- 

závaló zongorakiséretet. Közönség elég szép szám- 

mal volt. 

Helyi és vidéki hirek. 
Időjárás. A hideg engedett s majd egy hete, hogy 

mintegy szakadatlanul havaz. Van dolga a városi ut- 

czatisztitónak. 

Felolvasás. A magyar polgári kör helyiségében 

a kultur-egylet felhivása folytán ma, szombaton, este 

8 órakor, dr. Kábdebó Ferencz felette érdekesnek 

igérkező felolvasást fog tartani, melyre ismételten fel- 

hivjuk a t. közönség figyelmét. 

Kulturegylet. Az erdélyrészi magyar közmive- 
lődési egyesülett brassómegyei fiókegyletének tagjai 

közül tagsági dijaikat befizették (XVI-ib kőzlemény) : 
A brassói csizmadia-társulat mint örökős tag ötszáz 

forintból az első évre befizetett: 100 frt. Előbbi köz- 

lemény e lapok 146. számában 1263 frt 69 kr s egy 

régi ezüst huszas; a mostanival 1363 frt 69 kr s egy 

régi ezüst huszas. 

Uj alapitó tag. A husszufalusi felső népiskola 
önképző köre 100 frttal a kulturegylet alapitó tagjai 

közé lépett s az alapitványi összeget már le is fizette 

elnökségünknél. A nemes cselekedet nem szorul di- 

cséretre. A tett méltó elkövetőjéhez. Sok ily lelkes 

ifjuságot kivánnunk a hazának ! 

Tanügy. A nm. vall. és közoktatásúgyi magy. 

kir. miniszter urnak f. évi november hó 26-án 31221. 

sz. a. kelt magas rendelete alapján. a Kunszt Károly 

somorjai tanitó (Pozsonymegye) által kitömött állatok 

természethü elkészitésök és jutányos áruknál fogva az 

országos tanszer muzeum állandó bizottságának bi- 

rálati jelentése alapján természetrajzi szemléltetési tan- 

eszközökül iskolai használatra ezennel ajánltatnak. — 

Brassó, 1885. decz. 18-án, Koós Ferenecz kir. ta- 

nácsos tanfelügyelő. 

Meghivás. A brassói iparos ifjak önképző- és 

betegsegélyző egylete vasárnap 1885. évi deczember 

hó 27-én (karácsony harmad napján) a Nr. 1.* nagy- 

termében betegsegély-alapjának gyarapitására műsoro- 

zattal egybekötött jótékonyczélu zártkörüű tánczvigalmat 
rendez. Jegyek ára: Személyjegy 80 kr, családjegy 3 

személyre 2 frt. Jegyek előre válthatók az egyleti 

helyisogben (rózsapiacz 587. sz.) és este a pénztárnál. 

Egyleti tagok — előre váltva - kedvezmény-jegyet 

kapnak. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hir- 

lapilag nyugtáztatnak. - Kezdete este 1/8 órakor. 

Müusorozat: 1. Nyitány, előadja a zenekar 2. 

Hymnusz, Kölcsey Ferencztől; előadja az egylet dal- 

szakosztálya. 3. Rendületlenül, Arany Jánostól; sza- 

valja Török Ferancz egyleti tag. 4. Felolvasás, Szteré- 

nyi József titkár ur által. 5. Mese a halálról, Tóth 

Kálmántól; szavalja Vass György egyleti tag. 6. Nép- 

dalegyveleg, Stark Vilmostól; előadja az egylet dal- 

szakosztálya. 7. Záradék, előadva a zenekar által. — 

Tán cz, kivilágos kivirradtig. - A kik tévedésből 

meghivót netalán nem kaptak volna, de ahhoz igényt 

tartanak, kéretnek e végett az egyleti helyiségben a 
gondnokhoz fordulni. 

A trónörökösné balesete. A bécsi udvari opera- 

szinház 15-iki előadásának kezdetén a szinházi közön- 

ség közt az a hir terjedt el, hogy a trónörökösnét 

baleset érte. A trónörökösné azonban nemsokára sze- 

mélyesen oszlatra el az aggodalmakat, teljes viruló 

egészségben jelenvén meg páholyában. Balesete mind- 

össze abboól állt, hogy mikor a kocsiról leszállt, ruhája 

fölakadt s ő majd leesett A közelében álló vadász 

azonban melléje ugrott s karjánál fogva föntartotta. 

A trónörökösné ezután az egész előadást végig hall- 

gatta. 

Borzasztó családi dráma történt 16-án d. e. Bu- 

dapesten. 

helyzete miatt először két leányát, azután fiát s leg- 

végül magát lőtte agyon. Mindannyian önként mond- 

tak le az életről. Az eset nagy feltünést keltett, mert 

Egressi igen tisztességes, jellemes férfiu hirében állt. 

Egressi Vilmos vállalkozó zavart anyagi 

Gazdagh gyilkossági ügyében uj fordulat állot 

be. Ternyei századost, ki Gazdag s Támárral együtt 

mulatott, elfogták. Gazdaghné bevallotta, hogy férjé t 

az ő tudtával s beleegzésével gyilkolták 
meg Tamár s Ternyei. 

Bérleti jegyek. A bérleti jegyek kiadására nézve 
m. kir. államvasutakon jelenleg fennálló csoporto- 
sitható rendszer az 1886. évre is fenntartatik. Ezen 
rendszer a bérleti jegyek összeállitása tekintetében a 
lehető legnagyobb szabadságot enged, a mennyiben e 
szerint I. és II. oszt. gyorsvonat használatára 
is jogositó bérleti jegyek tetszés szerinti vonalakra 
áallithatók össze, megjegyezvén, hogy a menetárak 
aránylag annál olcsóbbak, minél nagyobb távolságra a 
jegy szól. A bérleti jegyek a közönség kényelme szem- 
pontjából kizárólag a m. kir. álamvasutak 
városi menetjegy-irod ájában (Budapest, Mária- 
Valeria utcza, Hungaria szálloda, még pedig f. é. de- 
czember hó 15-től kezdve fognak kiadatni. A bérleti 
menetjegyek árai és az azokra vonatkozó határozmá- 
nyok a m. kir. államvasutak személydijszabásához 
tartozó V. pótlékban foglaltatnak, melynek egyes pél- 
dányai emlitett irodában dijmentesen kaphatók, hol 
báminemü fevilágositás a legnagyobb készséggel meg- 
adatik. 

A marosvásárhely-szászrégeni helyi érdekü va- 

sutat, mint értesülünk, az államvasntak üzlet tervébe 

fogják bevenni. 

Gázrobbanás. Mint brüsszeli táviratok jelentik, 
a belga-hollandiai határon fekvő Buchtban 16-án az 

őrültek házában gázrobbanás történt, melynek végze- 

tes körülményei voltak. Az intézetben ápolás alatt 

álló elmebetegek közül három szörnyet halt, kilencz 

megsebesült. 

Rejtélyes eset. K.. többszörös bécsi háztulaj - 
donos f. hó 13-án jelentést tett a redőrségnél, hogy 

Anna nevü 21 éves leánya egy nappal előbb hazulról 

eltávozott s azóta vissza nem tért. Az eltünt leány 
sulyos, sebekkel boritva került a kórházba, hol azt val- 

lotta, hogy a sebek nem mástól származnak, mint sa- 

ját atyjától, a ki lánczokkal verte, lábbal rugdosta stb. 

Azért szökőtt meg hazulról, mert további bántalma- 

zástól félt. A rendőrség még nem győződött meg a 
leány szavainak valósága felől. K. Anna különben 

már többször megszökött szülei házától s mindannyi- 

szor a rendőrség segélyével kellett vissza vinni. 

Nagy vasuti szercncsétlenség. New-Yorkból tá- 
virják: Atlantik város (Goerdia állam) közelében két 

személy vonat összeütközött; a hálókocsi darabokra 

tört és 12 utas meghalt, 18 pedig életveszélyesen 

megsérült. 

Dr. Weisz Ignácz ügyvéd gyönyörüű védbeszédét 
technikai akadályok miatt nem adhattuk ma, miért 
szives elnézést kérünk. 

Nyilt tér.") 

Hecht Abrahám budapesti bőrkereskedőt az 

alólirtról alaptalanul terjesztett nemtelen hiresztelése- 

ért egy hitvány, nyomorult, rosszakaratu rágalmazó- 

nak tekintem, és alaptalanul terjesztett rágalmát visz- 

szautasitva, kijelentem rosszakaratu nyomorultságát s 

annyira sem tartom őt érdemesnek, hogy 

nyakon üssem. 

Kolozsvártt, 1885. deczember hó 16-án. 

208 1 1 Akeszman Albert. 

) Ezen rovat alatt megjelenteknek sem tartalma-, sem 
alakjáért nem felelős a szerkesztőség. 

Piaczi árak 
Brassóban, 1888. deczember 18-án. 

legszebb . 6.50 
Buza közepes . 6.20 

rebb 570 legszebb . 3. 
o Rozs ( közepes . 3.50 

legszebb . 2.60 
Arpa közepes . 2.30 

e Zap legszebb- 1.70 
Fközepes 1.60 

oTörökbuza 3.—- 
oKása 3.20 
ki Borsó 6.50 

Lencse . 7.— 
Fuszulyka 3.10 
Lenmag .O 
Burgonya . ....0 

s ( Marhahus . —-.40 
ö Disznóhus –.40 
Juhhus.... –28 
Faggyu (friss). . . –.30 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888. deczember bó 19-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.35 vétel 8.40 eladás. 
ezüstpénz a 20 , 8.30 8.35 

Napoleondor (aranypénz) . . 0.96 , 10—- 

Török lira . .11.20 , 11.30 

Orosz imperial . .1120 11.80 

Aranyy .b.. .99 
Orosz papirrubel . 123 - 123.-, 

Felelős szerkesztő: Szterényi Jlózsef. 

Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 
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sebb kezességet nyujtják. 
Különös vásárlási előnyök, heti le 

cee 

A BPesti Magyar Kereskedelmi Bank váltóüzlete 
BUDAPESTEN 

(alapittatott r842-ben, részvénytőke 3.000,000 forint) 
az 1883-iki XXXI. törvényezikk értelmében 

részletiveket mindem a budapesti hivatalos árfolyama lap- 

bamn jegyzett sorsjegyekre, tetszés szerimti részletfizetések- 

re kibocsát. 

Képviselve 

ORENDI FRIGYES bank- és váltóüzlete által 
(205) 29 - Brassón, Szinház-utcza 94. sz. 

AZ EREDETI SINGER VARRÓGEÉPEK 
a világ legmegkisérlettebb s legtökéletesebb varrógépei; főelőnyük: egyszerü szerkezet, könnyü kezelés, sokoldalu tevé- 
kenység s használhatóság, kiváló tartósság. - Az eredeti Singer-féle varrógépek nélkülözhetetlenek a háztartásban, 
megbecsülhetetlenek iparosok számára, s ép ezért 

a leghasznosabb karácsonyi ajándékok. 
A folyton növekedő fogyasztás, az összes világkiállitások legmagasabb kitüntetései 

a legbiztosabb itéletet mondják ezen varrógépek jósága felett. – A gyár 30 éves fennállása, 
minden nagyobb városban levő üzleteim alkalmas berendezése a legbiztosabb s legtökélete- 

fizetés és készpénz fizetésnél nagy rabatt engedélyeztetik. 

dom Brassó, Magy-utcza 492. sz. 

o 

a Pesti kereskedelmi banktól 
Részvénytőke 5 millió forimt. 

A nagyérdemű közönség könnyebbitésére a „Pesti magyar 
kereskedelmi Bank" elhatározta, a budapesti értéktőzsdén jegyzett 
sorsjegyekre az 1883. évi XXXI. törvényczikk atapján igen kis havi 
részletfizetésekre törvényesen bélyegzett részletiveket kiadni, s ezen 
űzletág toganatositásával Adler L. Jakab helybeli valtóüzletét 
bizta meg. 

Adler L.. Jakab váltóűzlete Brassóban 

ajánl a n. é. közönségnek 
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s 60RSJEGY-RESZLETIVEKET 
kiadva a PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK által 

*a Vevő kivángága szerint 12, 18, 24, 30 9 36 havi révzletüzetésre, de- 
Az első részlet készpénzfizetése után a vevő már törvényes 

tulajdonosa a részletiv lejárta előtt netalán tett nyereménynek. 

Egyelőre kaphatók a következő részletivek : 

25 drb Magyar 9.25 10.50) 12.41 14.48 
9, Vörös-kereszt- 3.33 3.78 4.47 6.61 
6, 222 2.52 298 374 
3, sorslégy 1.11 126 7 140 1.87 
15 drb Osztrák *s.55 o7 iii55 "á48 
6 ,Vörös-kereszt- 8 3.42 t 3.00 e 462 e 5.79 

v]2.28 T] 2.60 ö] 3.08 T] 3.86 
2, sorsjegy 1.14 C 1.80 154 a 1.93 
Bécs városi sorsjegy... - 5.— a 5.66 s 6.71 g 8.43 
Szerb 39/, járadék sorsjegy s 1426 s 1.á4 s 1.70 E 2.13 
Tisza-szabályozási sorsj. 49/, ol91 5.50 . 6.61 8.30 
Magyar járadek egész s6 4.75 6 5.40 a 6.35 A 803 
Hitel-sorsjegy... 7.08 8.06 9.53 11.97 
1864, evi állam-sorsjegy 6.84 7.79 9.20 11.56 

Ugyanitt más sorsjegyekre is kaphatók részletívek. 
Különös előnyben részesül a részletivek vásárlója az által, 

hogy a havi fizetéseket nálam eszközölheti, mi által a fél már por- 
tóban is egy részletet megtakarit. Ugyan nálam készséggel adatnak 
szóbeli s irásbeli felvilágositások. 

A budapesti magyar kereskedelmi bank részletiveit ujból 
ajánlom a n. é. közönség b. figyelmébe, annyival is inkább, mert 
érintkezésbe jő a főváros legreálisabb pénzintézetével, mely a törvé- 
nyes százaléknál többet nem számit. 

Kivaló tisztelettel 

Adler L. Jakab, 
váltóüzlete. Főtér, Virágsor. 

Brassó, főtér, virágsor. = 
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Rendelmények 
legjobb, tökéletes száraz, 990-110 centiméter hosszu, széles hasábu 

TÜZELŐ BÜKKFARA 
méterölenként 8 frt 50 krjával, — valamint 

kitünő, 115-130 centiméter hosszu, félgömbölyü és háromszög- 

letes hasábu fiatal tüzelő bükkfára 10 frt 50 krjával 

méterölenként — házhoz szállitva – elfogadtatnak 
Werzár Móriez ur rőföskereskedésében a virágsoron és a rózsa- 

piaczi 592. sz. a. ház I. emeletén. 

= Szállitás azonnal eszközöltetik. 

(300) 1-1 
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ezen 
kőzt 

orsz 

Sz. 14046—1885. 

Hirdetmény. 
Felsőbb helyen jóváhagyott Brassómegye határrendszabálya értel- 

mében Brassó város határára nézve a közbirtokosság kebeléből egy 9 tag- 
ból álló határfelügyelő bizottság szótöbbséggel három évre fog választatni. 

Választó minden földbirtokos még pedig a következő arányban : 
1–65 holdas birtok után 1 

6=10 v . a k 

11-20, , s te 
2-0 met 
31-40 

szavazat illeti a birtokost. 
A választás foganatositása czéljából a birtokosok összegyülése hétfőn 

f. évi deczember 21-re délelőtt 8 órakor a város-házában tüzetik ki. 
E gyülésben, illetve a választásban csak is Brassó város határának 

földbirtokosai vehetnek részt és mindazok, kik ebben a gyülésben részesülni 
óhajtanak, telekkönyvi kivonatokkal, birtokiveivel vagy egyéb okmányok ál- 
tal. u. m. adásvevési szerződés, osztálylevél s a t. ugyanazon a napon 8 - 
11 órakor a városházában ülésező bizottság előtt mint földbirtokosok magu- 
kat igazolniok kell Ezután minden jogosult választónak e bizottság részé- 
ről választó igazolvány szavazat kijelőlése mellett ki fog szolgáltatni. 

Ezen választási igazolvány által minden birtokos a gyülésben iletőleg 
a választásban, mely ugyan azon a napon délelőtt 118–12 órakorig. eset 
leg délután is 3 – 6 órakorig fog véghez menni, részt venni és szavazni 
jogositva lesz. 

Testületek és nők meghatalmazottjaik által, kiskoruak és gondnok- 
ság alatt lévő személyek pedig gyámjuk és gondnokaik által szavazási jogu- 
kat gyakoroltathatják. 

Brassó, 1885. deczember hó 5-én. 

A városi tanács. 

NAGY VÁLASZTEK NŐI RUHA KELMEKBEN. UJDONSAG. LODEN. 

Kovásznai és d«eresztesi 
BASSÓ 

–női divat- és öltöny-raktára — 

Ajánlják dusan ellátott bel- és külföldi divat- 
fehérnemű és rövidáru-raktárukat. 

Megrendeléseket elfogadnak meny- 
asszony-, sétaöltönyök (toillet) és felsők 
készitésére. 

Pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 
(245) 8- 

7
 

kü
lö

nl
eg

es
 n
ői

 k
al

ap
ok

ba
 é
s 
ka

rm
an

ty
uk

ba
n 
(m
uf
) 

-u
ed

oz
so

d 
T
o
 
se
 
uf

ou
m4

e M
 I
e
e
y
 Á
S
e
N
 

LEGUJABB DISZEK CHEN. MARABU, PLUSCM ES TOLLAKBAN 
zkkzkzEzkkrkkzisaszsszkoázukzsaszak —— . 

A Resolvirszappan, 
feltalálva és sajátkezüleg készitve Pichler Ferencz cs. kir. közös hadsereg- 

beli főállatorvos által, 
meggyógyit minden bőrhiányt s kiütést mindennemü háziállatnak, mellőzi a 
lovak minden használati s szépség-hibáját, gyógyit különösen minden merev- 
séget, akár friss, akár régi, s főleg mirigy s csontbajok, nemkülönben 
izom-gyulladások, nyereg- és szerszám-feldörzsölések etlen radikális orvosság. 

A resolvir-szappan részben különféle alpesi növények s gyanták ki- 
vonatából készült s teljesen mentes minden kantharidáktól és más az egész- 
ségre ártalmas higanyból készült alkatrészektől. 

A resolvír-szappan kiváló tulajdonai s gyors gyógyerejénél fogva 
több gazdasági egylet, állatorvos s számos földbirtokos által ismételten kitün- 
tető bizonyitványok s elismerő köszönő-levelek által lett kitüntetve. 

1 darab Resolvirszappan 50 gr. nettosulylyal, 10 beteg ló számára elegendő, 1 frt. 

1 120, , e,,, , 2 frt 40 kr 
Minden darab szappanhoz mellékeltetik egy az illető ország nyelvén 

irt használati utasitás 

Vezérügynökség minden világrész számára: Wasilewski és 
Peilaski-nál Varsóban. 
Főraktár Magyarország számára: Török József gyógytára 

Budapesten. – Főraktáar Brassó és környéke részére: Hornung 
J. gyógytára; továbbá kapható Magyarország majd minden 

n n 

Minden utánzás megakadályozása czéljából minden doboz resolvir- 
szappan el van látva az itt ábrázolt s törvényesen bejegyzett védjegyünk- 
kel s saját külön jelzésünkkel (facsimil.) WASILEWSKI és PILASKI, 
(277) 4 10 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája 


